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XI. évfolyam. Kézdi-Vásárhely. csütörtök, 1892 február 4 10. szám. 

Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztöség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlentények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri ezikkok 

stb. intézendék. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, 

SZÉKE 
közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

iLI 
Előfizetési árak: 

Egyév. . 6trt-k 
Fél evre. . 3írt -k 
Negyed évre lítrtő0kr 
Külföldre 1 évre 8 írt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyok- 

dij fizetendlő. 

Előfizetési felhivás. 

A ,„Székelyfölde czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal e öfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 

Fél évre 3 frt -br. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 írt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 

tatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne torduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A pénzügyminiszter. 

(-k.1) A maga nemében ritka jelenség, 

hogy pénzügyminiszter népszerüű legyen, és 

mi ezt a ritka jelenséget konstatáljuk most: 

Wekerle Sándor, Magyarország pénzügy- 

minisztere, valóban népszerü. A legterhesebb 

és a mellett legkellemetlenebb feladata van a 

pénzügyminiszternek, mert bizony nem kel- 

lemes foglalkozás a polgártársaktól az adót 

behajtani. De még mielőtt adótörvényeink 

reformáltattak volna, Wekerle rendeleti uton 

annyira enyhitette az előbbi szigoruságot, 

melyet az adóbehajtás körül a közegek kö- 

vettek, hogy az adóbehajtás ma már egészen 

humánus jelleget öltött és az adókötelezettség 

teljesitése annyira megkönnyittetett, hogy a 

nagyobb terhek daczára az adófizetés ponto- 

sabb és csak a ritkaságok közé tartozik az 

adó behajtása kényszer utján. 

Mi sem bizonyitja jobban a pénzügymi- 

niszter népszerüségét, mint az a tény, hogy 

az ellenzéki képviselőjelöltek is kivétel nél- 

kül elismeréssel nyilatkoznak Wekerléről, 

sőt a nemzeti párt vezére Pozsonyban elis- 

merte, hogy az a beszéd, melyet Wekerle kö- 

zelebbről Nagybányán tartott, oly programm, 

a melyhez készséggel csatlakozik. 

Valamikor, nem is oly régen, a pénzügy- 

miniszter volt Magyarországon a legtöbb tá- 

madásnak kitett miniszter, mig ma az összes 

ellenzéki pártok meghajtják lobogójukat 

Wekerle pénzügyi politikája előtt. 

Nagy megelégedésünkre szolgálhat, hogy 

épen a közgazdasági vesszortok vezetői nép- 

szerüek Magyarországon, mert ez a mellett 

tanuskodik, hogy van e hazában is érzék a 

közgazdasági érdekek iránt, csak illetékes ol- 

dalról ébren kell azt tartani. 

Ez idő szerint Wekerle a nap hőse. Neki 

sikerült rendezni Magyarország pénzügyi vi- 

szonyait és azért biznak abban, hogy sike- 

rülni fog művét a valuta rendezése által be- 

tetőzni. Ez ügyben Wekerle viszi a vezérsze- 

repet és az osztrák pénzügyminiszter, elis- 

merve magyar kollegájának fölényét, szive- 

sen csatlakozik irányeszméihez. 

És ezt nagyon jól tudják Bécsben, hol 

szintén Wekerle az egyedüli magyar minisz- 

ter, kinek nevét a bécsi sajtó mindig rokon- 

szenvvel emliti. Ausztriában a valutarendezés 

szükséges voltát már korábban ismerték el, 

és miután tudják, hogy csak saját szakmi 

niszterük hanyagságán, vagy nem akarásán 

mult, hogy évekig mi sem történt ez ügyben 

mondhatni irigység nélkül látják, hogy We 

kerle vette kezébe a valuta rendezését. 

Az osztrákok hiuságát talán sértheti, hogy 

a magyar pénzügyminiszter a hangadó a 

monarchia e legfontosabb akcziójában, de 

miután a valuta rendezése osztrák érdek is, 

szivesen látnak magyar minisztert is oly ak- 

ezió élén, mely érdekeiket előmozditani lesz 

hivatva. 

Megválasztott képviselők. 
Szabadelvül ártiak. 

Dárda: Antal Gyula. 
Nagyszalonta: Arany László. 
Bodajk: Atzél Béla báró. 
Lippa: Ambrózy Béla báró. 
Tőketerebes: Andrássy Tivadar gróf. 
Budapest VI. k : Andrássy Gyula gróf. 
Körmöcz: Amon Ede. 
Radna: Beles János. 
Ugra: Beöthy Algernon 
Balassa Gyarmat: Balázs Antal 
Szécsény: Bölönyi Ödön. 
Bártfa: Bornemisza Adám. 
Héthárs: Bornemisza Lajos. 
Bethlen: Bethlen Ödön gróf. 
Kisbecskerek: Bessenyei Ferencz. 
Kölesd : Busbach Péter. 
Felvincz: Boncza Miklós 
Bánátkomlós: Belicska Béni. 
Budapest, VIII. bker.: Ber/eviczy Albert. 
Margita: Baranyi Ödön. 
Aranyos Medgyes: Chorin Ferencz. 
Párdány: Csávossy Béla. 
Tapolcza : Csigó Pál. 
Szarvas: Csáki István gróf. 
Pancsova: Dániel Ernő. 
Felső-Eőr: Festetich Andor gróf. 
Rimaszombat: Fáy Gyula. 
Ráczkeve: Földváry Miklós. 
Zboró: Feszt Lajos. 
Sárvár: Förster Ottó. 

A ,Székelyfölde tárczája. 

FPénz és pénztelenség. 

(Csevegés ) 

Irta K. Mártonffy Imre. 

A világon az emberiséget két osztályba soroz- 
zuk: olyan emberekre, kiknek pénzük van, és 
olyanokra, kikuek nincs egy garasuk se; de ez 
utóbbiak nem emberek már, hanem ördögök és 
pedig szegény ördögök, vagy angyalok: a türe- 

lem és lemondás angyalai. 
Pénz, fogak és feleség nélkül jövünk a világra; 

és pénz, fogak és feleség nélkül megyünk a más 

világra. 
Mit csináltunk tehát a világon? Pénzt vertünk 

el, hosszu fogat kaptunk és megnösültünk. Szép 
hivatás, ugy-e bár ? Mig a fogakat meg az asszonyt 
megkapjuk, addig hideglelés, fájdalmak, betegség 
és görcsök gyötrik az embert; ha nyakunkon az 

asszony, akkor annyira kinoznak a különféle be- 

tegségek, hogy kénytelenek vagyunk fogat hu- 
zatni és az asszonytól mielőbb megssabadulni. A 

fogak és az asszony maguktól jönnek, és ha gon- 

dosan nem tartjuk öket, akkor mindegyik ingatag 

1sz A pénz nem jön magától, s akárhány ember 

patkólt már el, kinek nem volt pénze. Ezek után 
arra vagyok kiváncsi, hogy a tulvilágon levő em- 
berek mit felelnek, ha ezt kérdezik tőlük: „Mit 

csináltál a földön ? Azt hiszem, ezt: „Semmit. 

Ez pedig nem igaz. A jobb emberek közé nem jut 

a pénz. Ha csak a jobb embereknek lenne pén- 
zük, akkor a pénz rég elterjedt volna a nép kö- 

zött is. 

Kiknek van pénzük? A gazdagoknak. Ez épp a 
baj. Ha a szegény népnek volna pénze, akkor lát- 
nók csak a különbséget a pénzes ember és a sze- 
gény ördög közt. Nem nagy dicsőség gazdagnak 
lenni, ha valakinek sok pénze van, s viszont nem 
nagy érdem szegénynek lenni, ha nincs pénzünk. 

Mi a pénz? Oly idomtalan tömeg, melyet a jó 
Isten rendesen jelentéktelen emberek nyakába 
akaszt, hogy ezek szellemi tehetségük hiányában 
el ne pusztuljanak, mint a jó korcsmáros, ki egy 
bizonyos kulcsra nehéz golyót szokott kötni. 

Mi a pénz? Számjegy, melynek csak a semmi 
emberek előtt van értéke. 

Mi a pénz? Érczből készült csizmasarok kis 
emberek számára, azért, hogy oly uagyoknak 
lássa a világ, mint másokat. 

Mi a pénz? Oly kárpótlás, melyet az Isten az 

emberiség egy részének oly föltétel mellett ad, 

A pénz nem terjedt el eléggé az emberek közt. 

hogy ne merészeljenek a földi javakból észt és 
szellemet magukba vonni. 

Mi a pénz? Aranynyá vált köny. Midőn a sors 
a szerencsefi nyakán ül és sir, ez érintetlen ma- 

rad, mert nincs keblében sziv. 

Mi a pénz? Erczből készült fogantyu, mely a 
sziv csengetyüjéhez szól, de a mely belül le van 
szakadva. 
Mi a pénz? A sziv nyilvános falragasza e fel- 

irattal: „Tilos a koldulás ! 

Mi a pénz? Egy emberi lény talányszerü ma- 
gyarázata. ki a saját én jét a következő szavakkal 
értelmezi: „Ha nem lenne az, a mim van, akkor 

nem volnék az, a mi vagyok." 

De mi a pénztelenség? A pénztelenség! 

A pénztelenség oly izé, melylyel minden üres 
zseb tele van és melyet minden ember, kinek 
nincs a kezében semmi, könnyen megfoghat. 

A pénztelenség egy szegény ördög alibije, mely- 
lyel igazolja, hogy mi valósággal élünk a földön 

A pénztelenség közös érzésü szenvedés, melyet 
a szerencse istenasszonya tartós obstrukcziójával 

szemben kell eliürnünk. 

A pénztelenség a természet titkos felhivása 
arra nézve, hogy adósságot csináljunk; és nyilt 

parancsa, hogy azokat soha meg ne fizessük. 
A pénztelenség vegyi tintával irott utalvány a 

mennyországba, melyet itt nálunk senki se tud, 
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Dunapataj: Bethlen Gergely gróf. 
Eperjes: Bujanovics Sándor. 
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nem szórják. ; 
A pénztelenség két szótagnak regényes házas- 

melyek még 70 éves korukban se ülnek szüst-, 

vagy aranylakodalmat. 

AA pénztelenség a sors kegyetlen magyarázata, 

heogy 70 évünk hallgatásra van kárhoztatva. 
A pénztelenség ellenállhatatlan vonzalom a 

talom iránt táplált, szerencsétlen szerelem vég- 

bucsuja. 

azt hiszszük, nem képesek kettőig 

A pénztelenség szellemünknek vizen és kenyé- 
ren való tengődése, t. i. a költészet a vizet és a 
kenyérkereső tudományt hajszolja. 
A pénztelenség expozicziója a pénztelenség- 

ek, praepozicziója az elvont tudományoknak, 

énzügyminiszteriúinnak, és szeren- 
a plátói szerelemnek. 

délkali ember a nelyhez 

elolvasni addig, mig a sirdombon levő homokot r rá 

sága, melyeknek egy testük és szellemük van s 

bőrze-melancholia iránt és egy elérhetetlen ha- 

A pénztelenség ujjainknak szinlelt bárgyusága, 

A penztelenség utczai dal, melyet közönséges 

emberek hangosan dalolnak, az előkelök azonban 
négy fal között halkan dudolják. 

A pénztelenség nagy uraknál gyönge fejfájás, 
a nemes embernél gyomorémelygés, a katonaság- 

nál betegség és a kereskedőnél halálos szélhüdés. 

A bénetelenség az nijak hegyének farkas- 

hályoga. 

A pénztelenség a tulzó szabadalvűség prepa 
gandája és az olcsó népszerüség müvészete. 

A pénztelenség szélhüdési számptoma a képvi- 
selő-jelöltnél és pofoncsapás a szomjas kortesnél. 

Ah, mi is az ember pénz nélkül? Elcsépelt 
adomá, felmelegitett étel, szöveg melodia nélkül, 
vén kaczér, rothadt gyülnöles, elveszett uszkár- 
kutya becsületes megtaláló nélkül, tavalyi kalen- 
dárium stb. 

Pénz nélkül nem uralkodhatuak fejedelmek, mi- 

niszterek nem kormányozhatnak, képviselőjelöl- 
tek nem győözhetnek, tábornokok nem táborozhat- 

festhet és földmüves nem szánthat. Csupán az 

énekesek, szinészek és költök énekelnek és köl- 

tenek a nélkül, hogy pénzt költenének; a 

rosszul, ha van pénze. 1 

nak, épitőmesterek nem épithetnek, festő nem 

költő akkor költ jó verset, ha nincs pénze, ak. 
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Füged: Nánássy 
Kápolna: Ökollesányi László. 
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Szolnok: Polónyi Géza. 
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s Gyula 



Szatmár: Ugron Gábor. 
Nagy-Ajta: Bartha Miklós. 
Csikszentmárton: Györffy Gyula. 
Székely-Keresztur: Hoitsy Pal. 
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Tanuügy. 

Megható bucsu. 

Kézdi-Vásárhely, 1891. febr. 2. 

A háromszekmegyei 
választmánya folyó évi február 1-én Sepsi-Szent- 

györgyön gyülést tartott. Mellőzve a felmerült 

tanitó-testület központi 

tanácskozási sorrendet, csak is ama kimagasló 

pontot emelem ki, a midőn e megye munkás, köz- 
szeretetben álló kir. tanfelügyelője Eötvös Károly 

Lajostól a testület bucsut vett. 

A választmányi ülésben felolvastatott a királyi 
tanfelügyelő meleg szeretettel, szivélyes hangon 

nyozva. S ha majd beköszönt a tourista- és fürdő- 
évad, ez a forgalom meg fog kétszer ződni. Ezzel 
szemben az utazó közönség kényelmét legkevésbe 
sem biztositja, mert általános keserü tapasztalat, 
hogy az utazók részére elegendő vaggon soha 
sincs rendelkezés alatt. E sorok irója már több- 

ször utazott ugy, hogy egy kupéban 4-5 ember 
kénytelen volt állani, mivel ülőhely nem volt. Az 
is megtörtént, hogy a III-ad osztályból kiszorult 
gyulafalvi munkásokat átszállitották a II-ik osz- 
tályba. Minthogy pedig a gyulafalvi munkások 
tisztaság és illat dolgában nem épen első rangu 
helyet foglalnak el, elképzelhető az a hatás, me- 
lyet ez a hölgyközönségre gyakorolt. Tisztelettel 
kérjük tehát a vasut igazgatóságát, hogy mindig 
kellő számu kupékról gondoskodjék, mert nem 
nagy baj, ha egy egy kupé félig telve, vagy üre- 
sen érkezik be rendeltetési helyére, de az nagy 
baj, ha a közönzég ugy utazik, mint egy heringes 
hordó. Aztán meg nem ártana egy I. oszt. kocsit 
is mindig tartani, mert ennek is volna mindig kö- 
zönsége. 

- ldőjárásunk. Alig lett vége a nagy alkotmá- 
nyos küzdelemnek, a kemény hideg napok hirte- 
len enyhére fordultak. Vasárnap reggelre oly 
enyhe légáramlat indult meg, hogy nem csak a hó 

legnagyobb részés elolvasztotta, de még a megfa- 
gyott föld tetejét is felengesztelte. A napsugara- 

irt bucsu-levele. A választmány mély sajnálattal 
vette tudomásul, hogy szeretett tanfelügyelőnket 
Hajduvármegyébe helyezték át és igy körünkből 
távozik. Áthatva a hála és tisztelet legszentebb 
érzetétől, távozó kir. tanfelügyelő urat, a tanitó- 
testülettel szemben tanusitott atyai jósága, a ta- 

nitói tekintély, munkásság emelése körül szerzett 

érdemei elismeréséül, örökös tiszteletbeli taggá 

választotta, s az ő inditványára létesitett fiu árva- 
házi 1000 forintos alapitványt „Eötvös K. Lajos 
alap"-nak fogja nevezni. 

Ezek után a választmány a hozzá csatlakozott 

kon is erősen kezd érezni, hogy a nap magasan 

jár s hogy minden nappal egy-egy lépést teszünk 
az áldott tavasz felé. 

- Előmunkálati engedély. A kereskedelmi mi- 

niszter Geréb János ügyvédnek a brassó-három- 

széki helyi érdekü vasut Kézdi-Vásárhely állo- 
másától Oroszfalu, Sárfalva, Nyujtód, Lemhény 
és Bereczk községek határain át az Ojtoz völgy 
mentén Ojtoz vámhivatal és vesztegintézet irá- 
nyában Sósmezőig vezetendő helyi érdekü vasut- 

vonalra mult évi február 3.án kelt rendeletével 
megadott előmunkálati engedély érvényét további 

helybeli és vidéki kartársakkal együtt a kir. tan- 
felügyelő ur lakására vonult, hol Zayzon Béla 
testületi elnök egy meleg hangu, a testület érzel- 

meit hiven visszatükröző beszédben tolmácsolva a 
testület őszinte fájdalmát, biztositotta a kir. tan- 
felügyelő urat, hogy nemes jósága örök emléket 

szerzett számára a testületben. 

A távozó kir. tanfelügyelő mély megindulással, 
szeretettel teljes hangu bucsuszavai könyekre 

fakasztának mindnyájunkat s egyen egyen lel- 
künkbe vésve atyai tanácsát, a multat és jelent 
egy tiszta képpé varázsolva, azon hő ohajjal távo- 
zánk el, hogy uj állásában is kisérje annyi szere- 
tet, mint a minő jelenben környezte. 

Megyénk érdemekben gazdag főispánja ezuttal 
nem vehetett részt fájdalmunkban, de jelen volt 

megyénk első választott tisztviselője: Tompa 
Miklós, közszeretet- és tiszteletben álló alispánunk, 

kivel együttesen az egész társaság lefényképez- 
tette magát. 

Innen Jancsó Albert diszes vendéglőjébe men- 

tünk, hol 60 teritékü bucsu-ebéd várt reánk. 

A vallás. és közokt. miniszterre, érdemes főispá- 

nunkra, alispán urra, az ünnepelt távozó kir. tan- 
felügyelőre, Császár Bálint polgármester urra, 
mint a tanitók barátjára, számos pohárköszöntő 

mondatott. 

A fényes, megható bücsu-lakomát a vonat füty- 
tyentése szakitá meg, mert az nem vár. Azon hő 
ohajjal távoztunk, hogy Isten tegye áldottá és hosz- 
szura szeretve tisztelt távozó kir. tanfelügyelőnk 

életét, hogy tanügyi szorgalmas munkásságával 
tovább is lehessen apostola ügyünknek! 

Vásárhelyi. 

Különfélék. 

- Mz államvasutak igazgatóságának figyelmébe. 
A háromszéki székely vasut nem csak megvalósi- 
totta a hozzá kötött szép reményeket, de messze 
tul is szárnyalta. A személy- és áruforgalomban 

napról-napra nagyobb élénkség mutatl ozik, ugy, 

hogy a vasut már jelenleg is körülbelől ő százalék- 
kal többet jövedelmez, mint a hogy elő volt irá- 

egy évre meghosszabbitotta. 

- Válaszszuk meg jól a beszerzési forrást! Jól 
lehet hogy még hó és jég környékez bennünket, 
de azért a melegágyak körül már sürgölődnünk 
kell és elvetjük a korai fogyasztásra való konyha- 
kerti termények magvát, mely terményeket hosz- 
szu rideg tél utolján mindenki szivesen látja asz- 
talán. Annál boszantóbb aztán, ha holmi kétes 
forrásokból hozatott magvak révén a melegágy 
eredményeitől elesik a kertészkedő közönség és a 
korai főzelék helyett gyom, kóró, gaz, lapu, vagy 
a legjobb ily esetben holmi silány kótytermény 
van a melegágyban. Előfordul ez pedig most gyak- 
rabban, mint azelőtt; mert egyes régi szolid mag- 
árus czégek sikereitől indittatva, gombamódra 
bukkannak fel a talmi magárusok, kik ugyan ép 
oly gyorsan tünnek el a felszinről, mint a hogy 
felburjánzanak, de még mindig elég ideig tart 
üzérkedésük, hogy a tőlük kerülő legtöbb esetben 
haszontalan mag révén a melegágyak körül fára- 
dozó kertészt és közönséget megfoszszák munká- 
juknak eredményétől, valamint még végzetesebb 
következmények hárulhatnak a mezei gazdákra, 
kiknek magszükségletük beszerzése ugyancsak 
még fontosabb momentum, mint a melegágyak, és 
ily elemeknek lépre mennek, mert ezeknek hirde- 
téseik eget, földet, olcsóságot és tudja az ég még 
miféle csalétket igérvén, tévedésbe ejthetik a gaz- 
dát, ki aztán a maga kárán okul, hogy ily eleme- 
ket, melyeknek multjok e téren nincs és semmi- 
féle garancziát nem nyujthatnak, a mag beszer- 
zése alkalmával kerülnie kellett volna. - Le- 
gyünk résen az ilyenekkel szemben! Válaszszuk 
meg beszerzési forrásunkat! 

Farsang. 
Bál. Farsang van s mivel ilyenkor a társadalom 

minden rendü és rangu egyéneinek szabadságuk- 
ban van mulatni, tehát ezen szabadalommal él a 

kézdivásárhelyi ev. ref. egyházi dalkör is, midőn 
e hó 7-én (azaz vasárnap) tánczestélyt rendez. 
Hiszszük és reméljük, hogy ez estély egyike lesz 
az idény legsikerültebb e-télyeinek, már csak 
azért is, mert annak tiszta jövedelme az ev. ref. 
templomban letett harangnak a temetőben leendő 
felállitására fog fordittatni. Aztán meg az egye- 

sület rövid bár, de mégis szép multja ad erre elég 
biztositékot, s ha megsugom önöknek, hogy e bál- 

nak - bár az a meghivón jelezve nincs - véd- 
nöknője Tkts Jancsó Dénesné sz. Pap Iona ur- 

hivók szövege a következő: 

asszony, polgári életünk eme kedves, mindig vig 
alakja lesz: azt hiszem nem fognak állitásom való- 
ságában kételkedni. Ha azonban még is volnának, 
kik kételkednének, azok jöjjenek el s ott meggyő. 

zödhetnek. Belépti dij 50 kr, családjegy 1 frt 20 
kr, s ha kegyeskednek felülfizetést adni, azt is el- 
fogadjuk. Kapnak aztán ezen csekély dijért önök, 
t. kételkedő hölgyeim és uraim, egy kellemesen 
eltöltendő farsangi éjszakát s rughatják a port vá- 

rosunk disztermében egy-egy kitünő tánczos 

avagy tánczosnő karján a Szöke Estány kedves 
zenéje mellett kivilágos virradtig, s ha olykor 

tulhevülnek, lehüthetik magukat egy igazán 
mintakorcsmáros (kinek nevét meglepetésül tar- 

tom fenn) kitünő borával, s ha tánczosnőjük szom- 
jazik, jó fagylaltat ad neki Pitróff, és végül szüne- 
tek alatt hallgathatják a dalkör énekét, mely hogy 
jó lesz, Makkai Dániel kezeskedik. Megemlitem 
még azt is, hogy a helybeli önkéntes tüzoltó egy- 
let zenekara nyitányt fog játszani. A rendezők 
névsorát nem irom ide, megláthatják azt a szél- 

rózsa minden irányában szétküldött meghivókon, s 
ha még is volna valaki, ki e sorokat olvassa és 
meghivót nem kapott, azt egész ünnepélyesen 
meghivom most! - Egyik kontorás. 

Álarczos-bál. A kézdivásárhelyi „Stephanie" 
menedékház javára folyó hó 18-án álarczos-bál 

fog rendeztetni. Hogy e menedékház nemes szivü 

védnöknője mennyire érdeklődik a humán intéz- 
mények iránt, mutatja az, miszerint nem késik 
megragadni minden alkalmat arra, hogy a hol a 
szegényeken, elhagyatottakon, betegeken és el- 

aggott gyámoltalanokon segiteni lehet, ott fárad- 
ságot nem ismerve munkál és másokat is munkára 

buzdit. Ezen nemes irányu munkásságából kifo- 
lyólag dr. Szentpétery Bálintné, Kovács Lajos 
kir. aljárásbiró és Erdélyi Károly igazgató elnök- 
sége, Vajna Károly jegyzősége és Farkas Miklós 
titkársága alatt a jótékonyság iránt érdeklődök- 
ből egy bizottság alakult, mely hivatva van tár- 

sadalmi életünkben az összekötő kapcsot megerő- 
siteni, városunk és vidéke közönségének egy ke- 
délyes estélyt szerezni, de legfőkép hivatva van 
az elhagyatott és minden gyámolitás nélküli el- 
aggott öregek menedékházának fentarthatását 
előmozditani. A fentnevezett bizottság mult hó 
80-án megkezdette működését, s ennek eredmé- 
nye egyenesen arra mutat, hogy a kitüzött czél el 

fog éretni és a jótékonyság iránt érdeklődő közön- 

ségünk - és pedig első sorban a mulatságot ked- 

velő fiatalság - részére oly kedélyes estély fog 

rendeztetni, mely után mindenki nyugodt lelki- 

ismerettel térhet haza, mert mig egy részről hon- 
fiui kötelességét teljesitette, más részről a kedé- 
lyes esték egyikét élvezte. A rendező bizottság 
élén oly tágok állanak, kik időt és fáradságot nem 
ismerve, mindent el fognak követni arra, hogy 
a kilátásba helyezett estély sikerüljön. Hiszszük 

és reméljük, hogy lelkes közönségünk e szép czél 
elérésének egyik főtényezője leend. - A meg- 

Meghivó. A báró Szentkereszty Stephanie véd- 
nöksége alatt álló kézdivásárhelyi Stephanie" 
menedékház javára 1892. február hó 13-án a vá- 
rosház nagytermében álarczos-bál rendeztetik, 
melyre czimedet és családját tisztelettel meghivja 
a rendező bizottság: dr. Szentpétery Bálintne, 
Kovács Lajos kir. alj.-biró, Erdélyi Károly f. n. 
igazgató, elnökök. Vajna Károly, jegyző. M. Szé- 
kely János, pénztárnok. I. Farkas Miklós, titkár. 
Dr. Balogh Vendelné, Barcsa Miklósné, Bándy 
Istvánné, dr. Bánffy Zsigmondné, Dávid Mari, 
Dobay Jánosné, Dobay Lajosné, Fejér Vilma, 
Földes Ida, Földes Szabina, Jancsó Amál, Márton 
Mari, Kiss Jenőné, Kiss Károlyné, Kiss Lajosné, 
Kovács Károlyné, Kovács Lajosné, dr. Szacsvay 
Gyuláné, Szentpétery Mari, Vajna Ottilia, Alberti 
Alber!, dr. Balogh Vendel, Buló László, Baka Mi- 
hály, Barcsa Miklós, Berbencze Alajos, Benkö 
István, Bodola Ferencz, ifj. Czimbalmos Ferencz, 
ifj. Dávid Antal, ifj. Dobay János, Dobay Lajos, 
Feiér Antal, György Dénes, Hamar Zoltán, Jan- 
csó Mózes, Kiss Jenő, Kiss Károly, Kiss Mózes, 
Kozma Lajos, Máthé Albert, Magyarosi Pál, 
Mérey Tivadar, Nagy Károly, Nagy Gyula, Pái 
Péter, Szabó József, Szaniszló Kálmán, Száva 
Jakab, dr. Szentpétery Bálint, Szenkovits Jenő, 
dr. Sinkovits Aurél, ifj. Tóth István, Vajna Zol- 
tán, bizottsági tagok. Divatos maszk-öltözetek 
jutányos ár mellett és belépti jegyek Járos Gyu- 
láné sz. Beczmann Károlina urnőönél kaphatók, 
Belépti jegyek ára személyenkint 1 forint. J 



gyek előre válthatők Fejér L. fiai, Szőcs József 

egyleti pénztáros és ifj. Dávid István urak üzle- 

tében, este a pénztárnál. Kitünő ételekről, jó bo- 

rokról és pontos szolgálatról gondoskodva van. 

Kezdete este 8 órakor. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. 

A helybeli jótékonyczélu nőegylet választmány a 

mult hó 6-án özv Nagy Mózesné elnöklete alatt 

rendes ülésttartott, melynek - a többek között - 

egyik leglényegesebb tárgyát a folyó évi február 

hó 20-án megtartandó kalikó-bál ügyében tett 

intézkedések bejelentése képezte. A választmány 

nagy örömmel fogadta a tagok gyüjtésére kikül- 

dött bizottságnak azon jelentését, mely szerint 

jelzett bálban, kalikóban való megjelenésre, ugy 

városunk, valamint a vidék legintelligensebb uri 

hölgyei közül 60-on iratkoztak fel és rendelték 

meg a választmány által kijelölt szövetet. Miután 

kérdéses jelmezruháknak a kiválasztott legujabb 

divatu minta szerint egyformáknak kell lenni, a 

választmány gondoskodott arról is, hogy azok a 

finom izlésnek megfelelően olcsón állittassanak 

elő. E végre sikerült megnyerni Járos Gyuláné 

urnőt, ki elvállalta azoknak elkészitését. Azonban 

ha netalán a jelentkezők közül valaki maga ohaj- 

taná azt összeállitani, a minta megtekintése vé- 

gett forduljon Nagy Mózesné nőegyleti alelnök 

ő nagyságához - kinél egy rend teljesen elké- 

szitve van kiállitva - megtekintés végett; akár 

Járos Gyuláné urnőhöz. Ezen nagyszabásu és fé- 

nyesnek igérkező kalikó-bált a legmelegebben 

ajánljuk a nagyérdemü közönségnek, annyival is 

inkább, mert a mint a multból is ismeretes, a nő- 

egylet által rendezett bálok az egylet méltóságá- 

hoz illően kitünöen szoktak sikerülni. 
Kovásznáról irják: A február 6-ára tervezett ka- 

szinó-bál - a közbejött akadályok miatt - 18-áü 

vagyis egy héttel késöbb tartatik meg. E táncz- 

estélyre, mely mindig kedélyes és igen sikerült 

volt Kovásznán, különösen felhivjuk a kö
zönség 

figyelmét, annál is inkább, mivel a derék é
s tapin- 

tatos rendezőség minden kitelhetőt megtesz arra 

nézve, hogy e zártkörü estély minél fényeseb
ben 

sikerüljön. A zenét Bónis Gyula hirneves zene- 

kara (Sepsi-Sztgyörgyről) szolgáltatja, mely czim 

magában véve is elegendő volna, hogy a kaszinó- 

bál iránt nagy legyen az érdeklődés. Üdvözöljük 

a rendezőség kitünő eszméjét, midőn módunkban 

lesz ezáltal egy jól képzett zenekar akkordjainál 

feledni a gondot. A meghivók a napokban küldet- 

nek szét. 

Fiaczi árak. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1892. január 21-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenként 8 frt - kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Rozs (tiszta) 6 frt 30 kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Arpa (tiszta) , 4 frt 60 kr. 
„(elegy) . - frt - kr. 

Zab 2 frt 70 kr. 
Törökbuza 5 frt - kr. 
Kása (köles) 10 frt - kr. 

(árpa) 20 frt - kr. 
Borsó 6 frt - kr. 
Lencse 16 frt - kr. 
Fuszulyka , 16 frt - kr. 
Pityóka (legszebb) 1 frt - kr. 
Marhahus kilógrammonként - frt 44 kr. 
Disznóhus , - frt 40 kr. 
Juh-hus - frt 24 kr 
Szalonna - frt 64 kr 
Faggyu (nyers) , - frt 32 kr 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Dobay János. 

Háromszékvármegye alispánjától. 

Sz. 997-1892. 

Árlejtési hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi honvéd laktanya épület 

összes helyiségeiben levő hiányok kiépitése 
czéljából költségvetésileg megállapitott 2508 
frt 32 kr költséggel folyó évi február hó 13-án 
délutáni 3 órakor a megyei jegyzői iroda he- 
lyiségében zárt ajánlati versenytárgyalás 
fog tartatni. 

Mi azon megjegyzéssel tétetik közhirré, 
hogy vállalkozni szándékozók zárt ajánlatai- 
kat a tárgyalási nap déli 12 órájáig a megyei 
pénztárnál adják be, mivel a kitüzött határ- 
időn tul ajánlatok nem fogadtatnak el. 

Az ajánlatokban világosan kijelölendő az 
egyezségi árból leengedendő százalék szám- 
mal és betüvel. 
A zárt ajánlatok boritékban lepecsételve 

nyujtandók be. Az ajánlatokhoz a kikiáltási 
összegnek öt százaléka mint bánatpénz csa- 
tolandó. 
A feltételek az árelemzés, árjegyzék és mű- 

szaki leirással együtt a jegyzői irodában, a 
rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Sepsi Szentgy örgyön, 1892. január 27-én. 

Tompa Miklós, 
alispán. 

asasasasasasasasas 

Magyar királyi államvasutak. Keleti vo al. 

aAernetremned. 

Érvényes 1891. október hó I-től. PREDEAL-NAGY-VARAD. Érvényes 1891. október hó 1-től. 

ézdi-Vásárhely 
Imecsfalva. ő . . 
Páva:Zabola. 
Kovászna 
Barátos z 
Nagy-Borosnyó 
Eresztevény . 
Sepsi-Szenteyörgy 
Kilyén. . . 
Uzon. . 
Kökös. . 
Prázsmár . 
Szász-Hermány 
Brassó 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

Érvényes a megnyitás napjától. 

Sze- Vegyes Gyors- ; Sze- 
Allomások a mély- ra Allomások Vegyes mély- Gyors- 

vonat vonat vonat 
vonat 

Predenl (vendéglő) . zk Kis-Kapus zeneelő, elágazás N.-Sze- (érk. TÉE 
ni en fel)) 10.31 

Brassó (vendéglő) (ind. 20 248 zl 194 11 ; ; érk. 

Fetf ... s elágazás Arad felé) Gnd. 108 347 T80? 

öldvárrrr " agy-Enye .(érk I.35 4.07 
Mogyorós .... 5.26 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- " 2.21 4.4 8.50 
A . 5.42 sárhely felé) (ind. 2.31 4.52 

öpeezz--....... , 6.02 ; , (érk. 3.08 5.2 

Ágostonfalvon.. , 6.09 Gyéres (elágazás Torda felé) (ind. 3.18 5.26] 11.01 

Alsó-Rákos..... , 6.26 (érk ol4 52 

Hozoen::: 1 665 Kelezevér vendezt ind. főö740 .80 
acza...... ; , ; 

Nagy-Várad (vendéglő) . fére i4 e a 
rke,;d;, 7.52 (ind. I11.04] 12.09 

Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) tél e Budapest . (érk. 35 840 73 

Segesvár (vendéglő) Gind. 8.53 pes A foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyes.. (ind. 10.09 reee 5 óra 47 perczig számitott éjjeli időt je- 

entik. i 

GE Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5.15 perczkor. 

Brassó-kézdivásárhelyi vasut. 

. indul reggel 830 d. u. 310 indul reggel 400 d. u. 2:45 Brassó. 
, 417 , 302 Szász-Hermány . , , 849 , 329 

, 484 , 8.19 Prázsmár n 918 , 353 

„, 447 , 332 Kökös. . , , 926 , 406 

, 17 , 402 Uzon. . . , ; 943 , 423 
, b33 , 418 Kilyén . . , , 968 , 438 
, 552 , 4837 Sepsi-Szenteyörgy , „, 0.23 , 503 

632 , b.l Eresztevény . : , I051 , 531 
642 , 527 Nagy-Borosnyó a l13 , opb3 

, 700 , b45 Barátos , , 11.42 , 622 
zlő , b8 Kovászna ; , 200 , 41 
73830 , 6l5 Páva-Zabola ; , 121383 , 663 

, 760 , 685 Imecsfalva . . l228 , 08 
érk. reggel 808 este 653 Iézdi-Vásárhely érk. délután 1246 este 726 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásárhely. 


